V. 3icTaBHe BUBYEHHS MOB. [IpobiemMu nepeksiajo3HaBCTBa Ta MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKALIT

Oxcana I'epacimosa
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAIY MOBHHUX PEAJIIHA
SAK OJUHUIDb BE3EKBIBAJIEHTHOI JEKCUKHA

Y cmammi oocnidoceno ocobausocmi nepexiady MOSHUX peanill HA OCHOGI aHARi3y Mmamepianié
XYOOJUCHIX MBOPI6 AHSIOMOBHUX MA VKPAIHCObKUX NUCOMEHHUKIB, NYOMIYUCMUuuyHux mexcmie, cmameu
CYYACHUX NepioOUYHUX 8UOAHb, ma JeKcukozpagiunux dxcepen. Taxooxc 3’scosano npobremu adeksamuozo
nepexnady peanii YKpaiHCbKow mMa aHeliticbKOol0 MOGAMU A BUSHAYEHO WISAXU iX nodonauus. Y npoyeci
pobomu 6y10 3’C068aHO, WO peanii NOPIGHAHO WUPOKO 3ACTNOCOBYIOMbCS 8 YCHOMY | NUCEMHOMY MOGIEHHI
(nyoniyucmuyHux mexcmax, XyOOJCHIX ME0pAxX), ajle He38adiCaldu HA ye iXHi CMpYKmYpHO-CeMaHmMU4Hi
0cobaUBOCMI € HEOOCMAMHbLO BUBYEHUMU. Asmopom docaiddceno Kiacupixayito peaniii 3 icmopuxo-
CEMAHMUYHO20 MA CMPYKMYPHO2O NO2NA0Y, d MAKONIC GUSHAYEHO DPi3HI NepeKiaoaybKi nputiomu, sKi
3ACMOCO8YIOMbC NPU NepeKaadi XYOOXuCHIX meKcmie ma nyOniyucmuyHux mamepianie. byno eusuero,
NPOAHANI308AHO  HAYKOGY JIimepamypy, Cmammi, XYOOXCHI MEOpU AHSIOMOBHUX MdA YKPAIHCLKUX
NUCbMEHHUKIB, d MAKONC pepepamu 3 BUe3a3HAYenol memu.

Knrouoei cnosa: peanis, Oezexeieaienmua JeKcuka, XyOoodiCHI mekcm, Kiacughikayis, cnocobu
nepexiaoy.

IMocTanoBka mpo6JjieMu. AKTyalbHICTh JaHOI MPOOJIEMH TOJSTae B TOMY, IO TNepeKiagad
3YCTPIYAEThCST 3 MPOOJIEMOI0 TepeKaay peami gyXKe YacTo, OCKUIbKM peallii BiTHOCATHCS [0
HE301KHUX €JIEMEHTIB MOBH, IIO3HAYAIOUYH MOHATTS, SKi € JAJeKUMHM Ui 1HIIUX KyJIbTyp. BoHu 3aBxau
CTaHOBJIATh HEAOMSKY CKJIQJHICTh B mpoieci nepekiany. L{i ckimannomi, 3 iHIoro 60Ky 3abe3neuyroTh
iHTEepec 10 AaHoi mpobiemu. Peanito sk mepekiano3HaBUUil TEPMiH, SIK KOMIIOHEHT €THOKYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY BHBUEHO I HEIOCTaTHBO. He mocmimkeHo JHTBICTHYHOI CYTHOCTI peasii, He po3po0JIeHO
YITKUX KpUTEpiiB 11 imeHTHdikamii. Ha gaHuii MOMEHT B JIHIBICTHIII HE BCTaHOBJICHI BCi crocoOu
nepeKyaly Takoi JEeKCHKH Ha 1HIIY MOBY.

AHaJji3 ocTaHHIX HocaiKeHb i myOJikamiii. Ciij 3a3HAYUTH, [0 NMUTAHHSMHU CJiB-peasiit
3aiimMasincst OaraTo BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHMX JOCHIIHUKIB, Taki sk: P.3opiBuak, C. Bnaxos,
C. ®nopun, JI. bapxyznapos, €. Bepemarin, Y. Koctomapos, A. ®enopos, O. AxmMaHOBa, Ta iHIII, aje
3MICT MOHSTTS «CIJIiB-peajIii» TPaKTYEThCS MO-PI3HOMY Yy BCiX JOCIHITHHKIB.

MeTo10 cTaTTi € BU3HAUMTH Micle peanii B cucTeMi O€3€KBIBaJICHTHOI JEKCHKH, BU3HAYUTH
3MICT TIOHATTSl «peajlis», CTPYKTypy Ta THUIHU peallid, oXapaKkTepu3yBaTH 3aco0M Ta OCOOIMBOCTI
nepeKyany peasiii.

Buki1ag 0OCHOBHOTrO Martepiany AOCJTiKeHHs. Y Hall 4ac — 4Yac CTPIMKOIO PO3BHUTKY, IO
MOCTIMHO BiIOYBAETHCS 1 BUSBJISE 3HAYHUN BIUTUB Ha OyIb-sAKY cepy JIOACHKOI MisTbHOCTI, Yac, KOJIH
0oOMiH 1H(OpMAIII€I0 CTaB, MOXJIUBO, K HIKOJIHM TPaHII03HUM, MPSMO MPOMOPIIIHHO POCTYTh 1 BUMOTH
70 TepeKIaay, a caMe JI0 Horo skocTi. BaxkimuBe Miclie 3aiiMae mepekian peaiid. Y KOXKHIH MOBI €
CJIOBa, 110 HISIK HE BHUPI3HAIOTHCS CEepej IHIIMX CIiB, ajie MepefaTu iX MpH mepeknazi OyBae JOCHUTH
HempocTo. Amke peanii — crenudiuni cioBa ab0 Ha3BM NpPEAMETIB B JyXOBHIM Ta MaTepiasbHIii
KyJIbTYypi, IO TMPUTAMaHHI TITBKH IMEBHOMY Hapoay. Peainii BHCTymaioTh O3HAYEHHSMH IIPEIMETIB,
MIOHATh, THUIIOBUX OCOOJIMBOCTEH IMEBHOTrO reorpaiqHoro MicIis, MaTepiaJbHOTO KUTTS, COLIAIbHO —
ICTOpMYHMX OCOOJIMBOCTEH ESKHMX JIFONCH, HAllii, KpaiHW, IUIEMEHi, IO SBISTFOTH COOOK HAIllOHAHHUIA,
MiCIIeBHiA Ta icTopuYHM#t KojopHT. Taki ¢j1oBa He MarOTh TOYHKX BIAMIOBIIHKKIB B iHIIIMX MOBax. [1, C.75]

Mu noromxyemoch 13 nymkoro 3opiBuak P.Il., ska cTBepmkye mpo Te, IO peanissMu CIif
MO3HAYaTh HE JIMIIE CJIOBa Ta CIIOBOCIOJYYEHHS Ha DPiBHI MOBICHHs, a W (pa3eoyorizmu, mo 3a
CEMaHTHKOI0 € I1CTOPUYHUMH, TOOYTOBUMH 4HM eTHorpadiynumu. [IpHKIazoM MOXYTh TpPaBUTH
aBTOMAaTHU30BaHI 3BOPOTH: 00amu npo CKPUHIO, NOOAMU DYWIHUKU, HA NAHWUHY XOOUmU (20HUmMu),
nionecmu (Oamu) eap6ysa; 10 go blue with cold. [3, c.86]

3 ICTOPHKO-CEMAaHTHYHOT'O MOTJISITY BUIUISIOTH!

1. enacne peanii (npu icHyluMX pedepeHTax): YKp. KOJIOMUUKA, mpemoimsap, Nocmonu,
A6opieKa, Koaueo, kumatika, nepedyoosa; auri. a baby-sitter, Boxing Day, the Central lobby, Poppy
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Day, Halloween, Harley Street doctor, a gifted child («y CHIA oco6imBo 31i0Ha qUTHHA, IS SIKOT, 3
JI03BOJTy OaThKIB, OTPAIIbOBYETHCS CIICIialibHA IIKIIbHA TporpamMay) Ta iH.; [3, ¢.70]

2. icmopuuHni peanii — ceMaHTUYHI apXai3MHu, SKi BHACIIIIOK 3HUKHEHHS peepeHTIB BXOIATh 10
ICTOPUYHO NHUCTAHTHOI JIGKCHKH, BTPATHBIIA KUTTE3MATHICTh. BOHWM BMImarOoTh (OHOBI 3HAHHS
KyJIbTYpHOI craauuad. KpiM HaIllOHaJILHOTO, JUII HUX XapaKTCPHHH XPOHOJIOTIYHHNA KOJOPHT: YKP.:
WesHuk, cmepo, KOMHULL MauldaH, ceadenull, 32iHHI OHI, Meldseduys («TpymHa JKiHOK, IIIO,
MEePEOASATHYBIINCH, XOAWIa IO Ceay MiJ 4Yac KOCOBHIII»), 3eieni Xaonyi («OTPUIIKHY»), nidOpexay
(«gpyruii cBaT y AaBHIX YKpPaiHCBKUX BECUIBHHX 00psAnax»), mapruys («IepeB’sHe CIAJO0 TYIYJiB»);
aur. the Black and Tans («aopHo-pymi» — aHriiiichki Kapaibhi 3aronu B Ipmanii B 1920-1923), a priest’s hole
(«icT. «HOpaY, MPUCTAHUIIIEC CBAIICHHUKA; TAEMHA KIMHATA, 3BUYAHO B IIEPKBI a00 B 3aMKY, JIc TICPEXOBYBAJIHCS
KaTOJIUIIbKI CBSIIICHHUKH B AHIJIII ITiJ] Yac MepeciTilyBaHHs KaToauKiB™) Ta iH. [3, C.71]

VY CTpyKTYypHOMY IUIaH1 BUAUISIOTH:

1) peauii-omHOYJEHU: YKp. 6eyopHuyi, KpUHUYAp, OeHyieKa, Kob3apoeamu, 6anuno, aHrl. a
sheriff, a threepence, a maypole («rpaBHeBe 1epeBO» — «CTOBII, IPUKPALICHUN KBITaMH, Pi3HOOAPBHUMHU
MPanopIsIMH, TOBKPYTH SIKOTO TAHIIOIOTH B TIEPIy HEAUTIO TpaBHs y BenukoOpuTanii») Ta iH.;

2) peanii-moyivwieHH HOMIHATHBHOTO XapaKTepy: YKpP. KypHa Xama, pazosuil xii6, mpoicma
My3uKa, opamcvka moeuna, 036inkoea Kpunuys («Ha3Ba CIEIIaJbHOI pajionepeaayl Mpo HAPOAHY
micHio»); anri. a banana split, St. Valentine's Day, a Sussex pudding, a ticket day, a toffee apple, a
soup- opera, garden seats, a means test man Ta ix.

3) peauii-ppazeonorizmu: ykp. 06u 3abpumu, Koio neui nopamucs, 06amu npo CKPUHIo,
cmamu nio 6iHOK, Ha naHWuHi Oymu, a|riL. to reach the woolsack, to enter at the Stationer’s hall Ta in. [3, €.73]

[lepexman peamiii — 1me YacTHHA BEJIMKOI 1 BaXKJIMBOI MPOOJIEeMH Tiepeaadi HalliOHaJIbHOI 1
ICTOPUYHOT CBOEPIAHOCTI, SIKA CXOOUTh JIO0 CAMOTO 3apO/UKEHHS Teopii Mepekyaay sIK CaMOCTiIHHOI
mucuuiuting. Peanmii BXoJsaTh 40 ckiaxy Oe3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHKM, ajie Halle)kaTh [0 HalMEHII
BUBYCHUX JIIHIBICTUHYHHUX OJMHUIIb.

SIK JIHTBICTHYHE SIBUILE peaii BIIHOCATHCS A0 KaTeropii Oe3eKBiBaJI€HTHOI JIEKCUKU. BoHu €
YaCTUHOIO (DOHOBUX 3HAHb 1 SBJIAIOTH COOOK 3HAYHUM 1HTEpec NMpH JOCIIUKEHHI B3a€MOJIi MOBH 1
KynbTypu. OCHOBHa mpo0isieMa, 3 SIKOI0 CTHUKA€ThCA IEpeKsafad Hpu Iepenadi pedepeHuiatbHuX
3HaY€Hb, BUPAKEHUX Yy BUXIJHOMY TEKCTi, — II¢ pO301KHICTb KOJIa 3HA4Y€Hb, BIACTHUBUX OJMHHIISIM
BHXI1IHOT MOBH 1 MOBH TI€pEKJIIay.

XapaKTepHOIO PUCOI0 OE3eKBIBAICHTHUX JIEKCEM € HEMOXIIMBICTH X MEpeKsaay Ha iHII MOBH
3a JIOIIOMOTOK IOCTIMHOIO €KBIBaJEHTa, IXHS HECHIBBIIHECEHICTb 3 MNESKHM CJIOBOM IHIIOI MOBH.
[Tpote, 11e He 03HAYaE, IO IX 30BCIM HE MOXKHA MEPEKIIACTH.

OCHOBHHX TPYAHOILIB Mepenavi peaniid mpu nepexnazi € asi: 1) BiACYTHICTh B MOBI IIepeKIaTy
BIJIMOBITHMKA (C€KBIBaJICHTa, aHAJIOTa) Yepe3 BiJICYTHICTh y HOCIIB Ii€i MOBU 00’€KTa, 10 MO3HAYAE
peamis (pedepenta); 2) HEOOXITHICTh, pa3oM 13 TPEIMETHUM 3HAYCHHSM (CEMAHTHKOI) pealii,
nepeaaTy i KoJIopuT (KOHOTali0) — ii HallloHaJIbHE Ta ICTOpUYHE 3a0apBICHHS.

Ix MoHa, y3aranbHIOI0UH, 3BECTH B OCHOBHOMY JI0 IBOX: TPaHCKPHIIIIii Ta mepeknany. [1, ¢.28]

|.  Tpanckpunuin (mpancnimepauin). Tpauckpinyia peanii mnepenbadae MexXaHIYHE
NEPEHECeHHs] peajii 3 MOBH OpHriHAly B MOBY Iepekjaay rpadiuHUMM 3aco0aMH OCTaHHBOTO 3
MaKCHMAJIbHUM HAOIMKEHHSIM 110 OpHriHajibpHOi (onetnunoi dopmu: aur.: lend-lease — rzeno-niz
(mocTavaHHs BiiicbKOBOi TexHiku mig 4ac Il cBITOBOI BifiHM 3 MOBEPHEHHSM IICJs 3aKiHUEHHS BIWHHU,
"amepukaHcbka qonomora') [4, €.36], whig — eie, Shakespeare —Illeiikcnip, brain-drain — épetin-opeiin;
yKp.: xapaxmepnux — kKharacternyk, mamanuea — mamalyga, zamipra («ctpaBa, 3BapeHa Ha BoIi abo
MOJIOI 3 pO3TepTOro B JAPiOHI Kyabku OopoliHa 3 Bojowo») — zatirka. Tpauckpumiis, 3B’s3aHa 3
TOYHOIO (HACKUTBKH 1€ MOXKJIMBO) TI€peNadero 3BYYaHHS 1HO3€MHOTO CJioBa (IMMPUMAT BUMOBH), — HE
eTMHUI croci6 nepenavi. MosximBHiA 1 npuMart rpadiku — TpaHcIiTepaniiina nepegada: anri. Lincoln —
Jinxonvn; ykp. Kamuna — Kalyna. Tpanckpumiiis 1 TpaHCmiTepallis — HaWJIaKOHIYHINI CIOCOOH.
3aBISKM HHMM CTBOPIOETHCSI TEBHHHM EKCHPECHUBHHMH TIOTEHINal: y KOHTEKCTI CIIB PIJHOI MOBHU
TPaHCKpPUOOBAHE CIIOBO BHUIULIETHCA AK UYyKe, HAJA€ TMPEIAMETY, SKHA BOHO TO3HA4Ya€, KOHOTAIIH
HeOYyJICHHOCTI, OpUTiHANBHOCTI (TIpaBaa, — He Oinbie). [3, €.93]

Il. Ilepexnao peanii (abo 3amiHa, CyOCTUTYLIS) K MpUHOM Mepenadi ii Ha MOBY MEpeKIary
3aCTOCOBYIOTh 3BUYAHO B TUX BUTAJIKAX, KOJIHM TPAHCKPHIIIIS 3 TUX UM IHIIUX MPHYMH HEMOXIINBA a00
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HeOakaHa. [lepmr HiXK TOBOPWUTH TIPO IIi MPHUYMHHU, HABEJAEMO BHUKOPHCTOBYBaHI MPUHOMH Tiepenadi
peauii npu nepekiani. [1, ¢.79]

1. I'ineponimiune nepeiimenyeanns — 11e TakKuii crocio mepexsiaay, Mpyu SKOMY BUIOBE HOHSATTS
MOBH-IDKEpeia TepeIacTbcs POJOBUM MOBHU-CIpuiiMada. [IMEepoHIM HE BIATBOPIOE YCHOTO 00CATY
CEMaHTHKH TilOHIMA, a Jmiie Habmmkae 10 Hel. Hanpuknan: ykp. cmapenvka ceumxa — an old coat,
nposoou — a holiday, xooxrcyx — a sheepskin. [3, c. 104]

2. Jleckpunmuena nepughpaza 3aCTOCOBYETHCS TOMAl, KOJMU TNOTPIOHHUH BHCOKHMUA CTYIiHBb
eKCIUTILMTHOCTI y TpoIleci mepekiany (E€KBIBAJICHTHICTh PI3HUX BHUCJIOBIB Ta MOXIIUBICTH IXHBOT
3aMiHH). 2puseHuywok — SOme money, uemeepmax — twenty-five kopecks, noronuna — a mountain
meadow, cmapocma — the county chief. [3, ¢.109]

3. Komoinosana penominayia — HaifgacTiiie TPaHCKPHUIIIIiS 3 OMIMCOBOIO Tieprudpa3oro — JOCUTH
edeKTUBHUH, X04a i OaraTOCHIBHHHA CIIOCI0O MaKCUMAaJIbHOI Tiepenadi CeMaHTUKU peaiiid. Hanmpuxkiman:
mpembima — trembita (a ten-foot-trumpet), 6a6rxa — babka (fruit bread), sevopnuyi — the Vechornytzi
(the evening gathering and revel of youths and maidens). [3, c.122]

4. KanvKyeanhsa — 3am03MYEHHS IUTSIXOM OyKBaJILHOTO MEpeKIaay (3a3BUYail M0 YaCTHHAX)
cioBa abo 3Bopoty. Kiacuunuii mpuKkiaa — cKainbKoBaHi 3 aHri, (am.) SKyscraper ykp. xmapouoc (Ha
BIJIMIHY BiJl «BUCOTHOi OyJiBJIi»; 3aBASIKM IIbOMY MPOTHUCTABICHHS BiIYYBA€THCS «3aXiTHUI KOJOPUT»
KaJlbKH); YKp. Cizbpada — the Village Soviet. Kambok-ciiB B poOoTi 3 peanmisiMu 3yCTpidaeTbcsi B
3arajqbHOMY HabaraTo MeHIe, HDK KalbOK-CJIOBOCHody4deHb. (BiaxoB) B anrmilicekux mepekianax 3
MoB HaponiB CPCP kanmbkyBaHHS 3aCTOCOBYIOTH Hal4acTillle NMPHU BIATBOPEHI PalisHI3MIB: cekpemap
napmkomy — The Party committee secretary, pesxom — the revolutionary committee. [3, ¢.128]

5. Haniékanpka — 4acTKOBE 3aIlI03WYEHHS, TeXK HOBI CJI0Ba a00 (CTiliKi) CIIOBOCHOIYYEHHS, aje
«CKJIAJIAI0THCSI YaCTKOBO 31 CBOTO BJIACHOTO MaTepially, a YaCTKOBO 3 MaTepially iHIIOMOBHOTO CJIOBay:
aHrL.: carpet-bagger — cesepsinun, wo oobuecs eniuey ma 6acamcmea na Ilieoni (nicas eivinu 1861-
1865 pp.; yxp. uepsona acimayis — the red agitation campaign i t. . [3, ¢.129]

6. Tpancnosuuyia na kKonomamuenomy piéni — 3aMiHa YKpaiHCBKOI peamii peasi€ero
AHTJIOMOBHOTO CBITY (4M MPOCTO AHTIIHCHKOIO JIEKCEMOIO 3 MICTKOIO KOHOTATHBHOIO iH(opMmali€ro) 3
HIIIMM JICHOTATUBHUM, ajie PIBHO BapTHUM KOHOTAaTUBHUM 3HauYeHHsM: kaauna — guilder-rose, snowball
tree, orchard, cranberry. [3, c.132]

7. Memoo ynodibnennsa — BIITBOPEHHS CEMaHTHKO-CTWIICTUYHUX (YHKIIH peanii MOBH-
JpKepenia 1HIIOMOBHUM aHAllOTOM — pealielo MOBH-NiepeiiMada: 6opw — beetroot soup, nupocu —
dumplings. [3, ¢.135]

8. Konmekcmyanvne posmiaymaueHnsa peaniii — po3’sICHEHHS CyTi peaiiil y HaiOmmxdomy
KOHTEKCTI: xkonuutl mavdan — Kopa, a takox the centre of the common, ceamu — relatives, pretty thick
after their children’s marriage. [3, ¢.137]

9. Cumyamuenuii 6i0nogioHuxk — BIITBOPEHHS Ha pIiBHI MOBIEHHS (B TOOJWHOKOMY
CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTi) OKa3iii HHUM BIJIOBIIHUKOM, CEMAaHTHYHUH KOHTHHYYyM SKOTO II03a
KOHTEKCTOM HE Ma€ HI4Oro CHUIBHOTO i3 CEMAaHTHUKOIO peallii MOBH-KEpena: nax — OWNer, gentry,
noble, lord, master. [3, ¢.139]

Peanii koXeH pa3 CTaBIATh IepeKiajaya Iepel aJbTepPHATHUBOIO: TpaHCKpHOyBaTtu abo
nepexnagatu? Tpanckpuniiss abo mepekiaa MpHUBEAYTh OO Kpalloro CHPUMHATTS TEKCTy 1 Horo
konopury? Tpanckpumniist abo nepexian J03BOJATh HAMOLIbII M KO 1 HEHAB'I3TUBO PO3KPUTH IEpes
YUTayeM HOBE I HbOTO MOHSATTS, HE pO3IpBaBIIM KaHBU po3nosini? Hapemiti, Tpanckpumnuis abo
nepekyal MPUBEAYTh A0 MiHIMaJIbHUX BTPAT 1 MAKCUMAJILHUM IAHCAM iX KOMIICHCYBATH.

BuOip nuisxy 3anexurhb Bil AEKIIbKOX NEPeayMOB:

1) Big xapakTepy TEKCTy;

2) BiJ 3HAYMMOCTI peaii B KOHTEKCTI;

3) Bix XapakTepy caMoi pealii, il MiCIlSI B JISKCHYHHX CHCTEMaxX MOBH-JKepesa i MOBH-CIIpHiiMaya;
4) Bix caMUX MOB — iX CJIOBOTBOPYHMX MOJJIMBOCTEH, JTITEPAaTYpHOI Ta MOBHOI TPaIHIIii;

5) Bix unrava nepeknany (y MOpiBHAHHI 3 ynTadeM opurinainy). [1, €.90]

BuOip 3anmexHO BiAg XapakTepy TEKCTy pOOJSTh 3 ypaxXyBaHHSIM >KaHPOBUX OCOOJIMBOCTEM
BIJIMOBIAHOT JIITEPAaTypu: B HAyKOBOMY TEKCTI peaslii HaiuacTillle € TEepMIHOM 1 MEepeKIaJaeTbCs
BI/IMOBIIHUM TEPMiHOM. Y MYONIIMCTHII, A€, 3a JaHUMHU JEIKUX JOCITITHUKIB, YaCTIille BIAIOTHCS 0
TPaHCKPHUIILIi, 1 B XyJOXKHIH! JIiTepaTypl BUOIp 3aJ€KUTh BiJ caMOro xapakrepy Tekcty. Hampuknan, y
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3BHUANHIN TIPO3i, TPAHCKPUOYIOUH, MOYKHA PO3PAXOBYBATH JIaTH MOSICHEHHS Y 3HOCKAX, IO B TIPUHITHITI
HEMOJKJIMBO ISl JPaMaTUYHOTO TBOPY; NPH TEpeKyIaai ONMOBITAHHS PIMICHHS MOXeE OYTH IHIIHMM, HiX
MIpH TIepeKIIaal poMaHy; B JUTSYil MOBICTI ¢iIif Oyyio 0 MaKCHMalbHO YTPUMYBATHUCS Bill TPAHCKPHITII
a00, BBOJSTYM B TEKCT UYXKY peallito, TYT ke MOSICHIOBATH ii; B MPUTOAHUIIBKOMY POMaHI TPAHCKPHITITIS
MO’K€ BUSIBUTUCS TapHHUM DIIICHHAM — €JIEMEHT €K30THUKH, MPUTaMaHHUI LIbOMY KaHpY, aje 3HOBY-
TakW, 1€ He MOBUHHO OYTHM CaMOLJUIIO; B HAYKOBO-TIOMYJISIPHOMY TBOpP1 JopedHi Oyiu O i JOCHUTH
BHUEPITHI KOMEHTapi BiAMOBIAHO JI0 M3HABAJILHOT CIIPSIMOBAHICTIO TBOPY.

CrocTepexeHHs MOKa3alid, M0 B «IVIAAKOMY» XYIOXHBOMY TEKCTi, B aBTOPCHbKi MOBi, B
omucax 1 MIPKYBaHHSX TPAHCKPUIILIS MPUHAMAETHCA JIETIIE, IIUPILE MOXIUBOCTI PO3KPUTTS 3MICTY
peatii, B TOM yac sk B MPsIMiii MOBI, y /1iajio3i, Kpaile IIyKaTH iHIuX pimieHs. [2, €.108]

BucHoBku gociigxeHHsi. TakuM 4YWHOM, pPO3TJISHYBIIM pi3HI TOYKH 30py 3 MpodsieM
Kiacudikaiii Ta mepexiIamy peasiid, MoKHA 3pOOWTH HACTYITHI BUCHOBKH: MEpEKIaa peaii — JOCUTh
CKJIQJIHAN TIpOLIeC, aJpKe CJoBa-pealtii BIAHOCATH 0 O€3eKBIBAJICHTHOI JICKCHMKH. BOHW € omHMMU 3
0araThOX «IMJIBOAHMX KAaMEHIB» JUIS Tepekiamgada. ToMmy Tpeba TOBOPHTH HE MpO MEpeKiIam y
OYKBaJILHOMY pPO3yMiHHI, a TIPO BUOIp CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHOTO BIiJIOBIJHUKAa a00 TpPAaHCIIAIINHE
nepeiMeHyBaHHsl peaiiil. AJIEKBaTHO NEPEKJIaCTH peaslilo JOCUTh HENerko, caMe TOMYy Iepekyanay
CTHKAEThCS 3 JBOMAa OCHOBHMMHU TPYTHOIAMH: BIJCYTHICTh y MOBI NepeKiaay BiINOBIIHUKA uYepe3
BIJICYTHICTb Yy HOCIiB I1i€] MOBHM 00’€KTa, IKMH 1MO3HAUYa€ peasis Ta He0OX1IHICTh, pa30oM 3 IPEIMETHUM
3HAYEeHHSAM pealii, IepeaTH KOJOPUT, HalllOHAJbHE Ta icTopuyHe 3abapBiieHHs. OTxe, mepexiagay
NIOBHUHEH INepeslaTH He JIMIIE 30BHINIHIO (popMy peaiii, aje 1 ii CeHC, a TaKOXK JOTPUMYBATHUCS KOJIOPUTY
OpHTiHAJIFHOTO TBOPY B MOBI mnepekiany. IlepcmeKTHBH MNOJAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK.
JociipkeHHss croco0iB Mepekiamy peaiiid Ha OCHOBI XYIOKHIX TBOPIB Cy4aCHMX aMEPHKaHCHKUX
MUCHMEHHHKIB Ta PO3p0o0Ka MPaKTUYHUX PEKOMEH/AIliH II00 iX nepenadi yKpaiHChKO MOBOIO.
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I'epacumosa O. Ocobennocmu nepeeooa A3bIKOBbIX peanuii KaK eOUHUY 0e3IK6UBATIEHMHOI JIEKCUKU.

B oaunou cmamve uccnedosanvi ocobernocmu nepeeoda A3bIKOBbIX peaﬂmj HA OCHoe6e aHajausa
mamepuaios xy()OcheCMGQHHblx npouaee()euuﬁ AH2TIOA3bIYHbIX u YKpAUHCKUX nucameﬂeﬁ,
ny6ﬂuuucmuuecm¢x meKkcmoe, cmameii COBPEMEHHBIX nepuoduqecmtx ZL’)’@CZHMIZ, u ﬂekcukoepaqbuquKux
ucmounukog. Taxowce 8vlACHEHO NPoOeMbl A0eK8AMHO20 Nepesood peanuti Ha YKPAUHCKOM U AHETULCKOM
A3bIKAX U onpedeNienbl Nymu ux npeodoieHus. B xode pabomwr Ovlio ycmawnosneno, umo peanuu
CpABHUMENIBHO WUPOKO NPUMEHAIONICA 6 yCWlHOZZ U NUCbMEHHOU peuu (ny6fzuz4ucmuqecmtx mekcmax,
xydo:)fcecmeeHHblx npou3@e()enuﬂx), HO HecmMomps HA Imo ux CmpyKnypHo-cemanmudyecKkue ocobennocmu
Heo0oCmamouyHo U3YUYEHHbL. AemopOM uccneoosana K/ZaCCMngKaL;M}Z pea/zmj C MCMOpMKO-CeMaHmuHeCKOﬁ u
CMPYKMYPHOU MOYKYU 3PEeHUs], a MaKdice onpeoeieHbl pa3iuinblie nepesooyecKue npuembl, npumeHsemvie npu
nepegooe Xy00iceCmeeHHbIX MeKCMOo8 U NYOIUYUCMUYECKUX Mamepuanos. B xode pabomer 6viiu usyuensi,
npoaHaIu3upoO6aHsbl HAy4Has Jdumepamypda, cmamnbsu, )CydO.?fceCﬂ’lGeHHble npou3@edeﬂuﬂ AH2NOA3BIYHBbIX U
VKPAuHCKUx nucamenet, a maxaice peghpepamul no bLUCYNOMAHYMOU MeMe.

Knroueswie cnosa: peanus, be3oKeuUsanenmuas JIEKCUKA, xydo:)fcecmeeHHbzﬁ meKkcm, maccu(j)ukauuﬂ,
cnocobvl nepesooa.

Herasimova O. The Peculiarities of Realia Translation.

The current article studies the peculiarities of realia translation on the basis of the analysis of the
belles-lettres texts of English-speaking and Ukrainian writers, newspaper articles, and lexicographical
sources. The problems of the adequate translation of realia from English into Ukrainian and vice versa were
found out and the ways to overcome them were determined. In the course of investigation it was ascertained
that realia are widely used in oral and written speech but despite this, their structural and semantic
peculiarities are studied not enough. The author has investigated the realia classification from the historic,
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structural and semantic point of view as well as has determined different ways of their translation in belles-
lettres texts and newspaper articles. Within the research, the articles, summaries and belles-lettres texts on
the current topic were studied.

Key words: realia, nonequivalent vocabulary, belles-lettres texts, classification, ways of translation.

Apmyp I'yomansan
(Kuis)
YK 81°255.4°28:81°342 (045)
®OHOTI'PA®ITUYHI AHOMAJIIL JIAJJEKTHOI'O MOBJIEHHSI
B YKPATHCHKHX IMEPEKJIAJTAX

Cmammio npucesueHo 00CHiONceHHI0 QoHoepagiunux ocobausocmell nepexkiady OiaNeKmHO20 MOGLEHHS
meopax —amepuxancvokoeo nucvMennuxka M. Teena. Ilpoananizogano ma OCMUCIEHO WIAXU — 6IOMEOPEHHS
Gonoepaghiunux anomanii diarekmrno2o MOgIeHHs 6 yKpaincokux nepexnaoax meopie M. Teena «lIpucoou I exnvbeppi
Dinna» ma «llpucoou Toma Colicpay, 6ua61eHO HOBAMOPCHKI PUCU MEBOPUO20 NOULYKY NEPEKIA0ayie aK GUSHAUAIbLHUX
O3HAK CMBOpeHHA nputiomie i cnocobig ix nepexniady. Ynepuie nposedeno wyinichuii awaniz ocobausocmel
donoepaghiunux anomanii dianekmnozo mogrenus. Buseneno vacmomuicme suxopucmarnus orozpagivHux anomanit
y meopax M. Teena ma HazonouwieHo HA OOYINLHOCMI X 8I0MBOPEHHA V' 8MOPUHHUX MeKCmax. 30ilicHeHo 3icmasHull
aHaniz yumam opucinanié ma nepexnadie ma onozpagiuHomy pieHi ma uABNEeHO HA Yili OCHO8I HeNnpPasoOMIpHICMb
BUKOPUCMAHHA CMAHOAPMHOL MOBU MA NPOCMOPIuYs MO8U nepekaady. Buoxkpemaeno maki nputiomu i cnocoou
nepexnady ¢ponospa@iunux anomaniil, AK-0m: NPONYCcK OYKE y ClOBAX, SUTYHEHHs KiHYesuX imep, oHemuyHe KoBmanis,
@onemuune onyujenns.

Knrouosi cnosa: nepexiad, xy0oduchiti nepexnao, Oiaiekm, aHoMais, nputiomMu i cnocoou nepekiady, agpo-
aAMEePUKAHCHKULL 8EPHAKYAD.

IMocranoBka mpoGaemu. OpHUM 13 TOJOBHUX  HAMNpPSMKIB  PO3BUTKY CYYacHOTO
NIePEeKJIaI03HaBCTBA € PO3pPOOKa MUTaHb, MOB'SI3aHUX 3 MIPOOIEMaMU MEpeKyIarly XyJ0XKHbOI JiTepaTypH,
1 30KpeMa, nepenayi AiajgeKkTiB. AHOMAJII J1aJeKTHOIO MOBJICHHSI € OCOOJIMBICTIO TEPUTOPIAIBHUX Ta
COLIIAJIbHUX JIAJIeKTIB, ACOLIIOIOTHCA 3 IEBHOIO TPYIHOI0 HOCIIB. 3Bakaloud Ha PI3HI YMHHUKH B
KyJIBTYpI MOBH IEpEKIaay IIaJeKT CIiJI pO3MIAJaTH SK COIOJIHTBaJbHE sBHINE, (DYHKI[IOHYBaHHS
SIKOTO TIOB’si3aHE HacaMIepe/1 3 MUTaHHIM PO3yMiHHs, OCKUIBKH JIIaIeKT — 1€ YHIKaJIbHE MOBHE SIBUIIIE,
KOTPE BUHHUKAE Yy pE3yJIbTaTi Pi3HUX ICTOPHMYHUX 1 MOBHHX IPOLECIB, BIAMOBITHO HE Ma€ CTAJIMX,
3aKpIIUIEHUX TPAJHII€I0 BiANOBIIHHUKIB. 3aBHaHHS Nepekiazadya YCKIAIHIOETHCS, KOJIH aHOMAais
JIQJICKTHOTO MOBJICHHSI BUKOPHCTOBYETHCS B POJIi HOCIS CTHIIICTUYHOI iH(opMalii, o 000B’sI3KOBO
nependadae 30epeKeHHS CMUCIIOBOTO HABAHTAXEHHS TIEPIIOTBOPY.

JianexkTusmMu BXOJATh JIO CKJIAJy YMHHHKIB, $KI (OpPMyIOTH I1JIOCTHIb HHCbMEHHHKA,
PO3KpUBAIOTh CYTHICTh MEPCOHAXa, MHOro COLIaJbHUN CTaTyC, piBE€Hb KYJIBTYpHOTO PO3BHUTKY,
TEePUTOpiaIbHY MPUHAJICKHICTb. Y JITEpaTypHOMY TBOpI aHOMaJIii 11aJeKTHOTO MOBJICHHS BUKOHYIOTbH
BXJMBY pOJIb B YTBOPEHHI CEMAaHTHYHOI KOMIIO3MINI XYyJOKHBOTO TEKCTYy TOpSA 3 IHIIMMH
CTHJIICTUYHUMH aBTOPCHKUMH 3aC00aMH.

AHai3 ocTaHHIX J0CTiKeHDb i myOJikamiii. Y nepeknaio3HaByiil HayIll Hapasi e He AINIITN
3roJiy MO0 NUIAXIB BIATBOPEHHS OAMHMIL (POHOTPaiuHOrO piBHA, OCKUIBKH «yKpaiHChbKa MOBa HE Mae
yCTajeHoi cucteMu 3aco0iB (poHorpadiuHOi cTUII3alil Ha BIAMIHY BiJ aHTJIIHCHKOI» [6, c. 148], a oTxe,
IMOBIpHa (hOHETHYHA PEaNbHICTh MUCAHOIO TEKCTY, 3/1aTHA BIATBOPHUTHU JIMILE «BIPOTiIHI MO3MUILIHHO
3yMOBJIEHI Bapiamii Ta BapianTu. HaTypanpHe BapilOBaHHS 3a TaKMX YMOB IE€pelaTH HEMOXJINUBOY [7,
c. 67]. HeBinnoBigHICTh KPUTEPIIB K MOBHUX, TaK 1 KyJIbTYpPHUX CTaBUTh Nepe] MepeKiiagadeM Maixe
HEMOXJIMBE 3aBJaHHA, W BHMarae TBOPYMX 3I0HOCTEH, THYYKOCTi, Mpo¢eciifHOro BMIHHA Ta
MaNCTEePHOCTI.

VY paMkax cydacHOTO BITUM3HSHOTO 1 3apyOiKHOTO TEpeKIIa03HABCTBA BCE OLIbINE MPAKTHKIB
Ta TeopeTukiB mnepeknany (mo mnpuknany, A.JI. bopucenko, M. M. Mopini, O.B. Pe0bpii,
A. JI. ®i3apai,) CXWISIOThCS 10 JYMKH, IO «aJdbTEPHATUBHOIO MO’KHA BBAXKaTH CTPATETIIO, CKEPOBAHY
Ha BIATBOpeHHS  (oHorpadiyHMX 3aco0iB  MOBJIIEHHEBOI  CTHJI3alii B MOBI  OpHUTIHAIY
napanelbHUMI/aHAIOTTYHUMHE 3ac00aMH MOBH Tiepekianay» [6, c. 149].

Tak, cydacHuil amepukaHChbkui nepekianay A. @izapi, IpoNoOHYye BUKOPUCTOBYBATU MY3UUHE
TPaHCKPHUOYBAaHHSA, SIKE PEaTi3yeThCs 3a JOMOMOTOI JiakpuTHyHUX 3HakiB [10, c. 19]. Takuii minxin
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